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Текст:

В. Вл.: 
- Беша болен[footnoteRef:0] и запали кандилото. Запали кандилото и, прекръсти се и три пътя се поклони на иконата, на света Богордица. „По̀могняй, мила майко, света Богордице, да о̀здравеям, на Рожен, на събора, ки ди до̀кара адно ко̀шле[footnoteRef:1]. Адно ко̀шле ки ти до̀кара!
Велика Калинова: 
- Ягнье се едно.
В. Вл.: 
- Бравча[footnoteRef:2]. Брав. Не бе ягне, беше звиздье[footnoteRef:3].
Велика Калинова: А̀ко де.
В. Вл.: 
- Звизде гулямо. Кош. Коч си беше. 
Велика Калинова: 
- Ланско̀ ягнье[footnoteRef:4].
В. Вл.: 
- Ланско ягне. „Имам адно звѝздье, ки ти го до̀кара тва дзвиздье, само да ми помогне да о̀здравеям. Да си уодям оттук дотам. Дотам, до Рожен.“ До Мелник да си уоди. Да не е болян, де. Да оздравея, да си уоди, звиздиту да си, да гу отка̀ра така одишчѝчки. И тъка. Помогна света Богордица, татку оздравя. И закара и менье, отидойме на Длъгите падини, ти ги знаяш. Там пасяа бравѝте, та гу фа̀тийме това дзвѝзйе. Дукат гу отделиймя от бравите, блейеша. Кат гу отделиймя от бравите, на пътя кат гу изкарайме на пътя и гу вързайме със едно, с адно въ̀женце, ей така, през половината, за да не бяга. Да не ни избяга, де.  Арно, ма тва, тва бравча не мърдна ни под пъть, ни над пъть. По пътя, по пътя, по пътя, по пътя, нийде, нийде не се отмести от пътя. Света Богордица гу заведе и прау на църквата, на иконата татку гу отнесе, нарами гу. Нарами гу, дигна гу на иконата, полюби[footnoteRef:5] бравчѐто. Бравъ полюби на иконата и гу устави пред иконата, и той ни мърдна вьече. Не мърдна! От иконата! Така се закова там. И отиде тога оня, кандилопаляца, та гу заведя, та гу откара къде. 
Велика Калинова: 
- Ньейде къде, да гу отвързя...
В. Вл.:
- Да гу приберът, де, няйде да, за продаване. Прудават ги тия, такивата брави.
Хр. Н.: 
- На вакъво, където се дават.
В. Вл.:
-  На вакъва[footnoteRef:6] кат се дава подаръци, та продават. Та, я тва видѐла гу съм и гу съм изпатила.

 [0:  Баща ѝ бил болен.]  [1:  Кошле – от коч, кочле]  [2:  Брави - овце]  [3:  Подрастваща овца]  [4:  Миналогодишно агне]  [5:  Целунал. Допрял муцуната на агнето до иконата. ]  [6:  Вакъф – от арабски, имущество, предадено за религиозни цели] 

